
EHHA
136

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mántʃu
Arrieta: máŋgu
Bakio: mántʃu, βeśóβakar ̄
Bermeo: maŋkó
Berriz: mántʃo, *βeśóβakár̄
Bolibar: máŋku, *beśóβakár,̄ *mántʃo
Busturia: maŋkú, *eśkúβakar̄
Dima: mántʃu
Elantxobe: eśkúβakar,̄ máŋko
Elorrio: mántʃu, eśkúβakar ̄
Errigoiti: máŋku, *beśóβakar̄
Etxebarri: maŋkú, *eśkúmots
Etxebarria: beśómotʃá, máŋku, *beśóβakár̄
Gamiz-Fika: mantʃú
Getxo: mántʃu
Gizaburuaga: mántʃu
Ibarruri (Muxika): mántʃu
Kortezubi: máŋku
Larrabetzu: máŋko, *beśoβákar,̄ *mántʃu
Laukiz: máŋku
Leioa: maŋkú
Lekeitio: máŋku
Lemoa: βeśómantʃu, βeśóβákar,̄ beśómaŋkú
Lemoiz: maŋkú, βeśóβakar ̄
Mañaria: máŋku, *βeśoβákar̄
Mendata: máŋku
Mungia: máŋku
Ondarroa: mántʃu
Orozko: máŋko, *eśkúmots, *mántʃu
Otxandio: éśkuβakar,̄ *βeśómots
Sondika: βeśóβakar,̄ *maŋkú
Zaratamo: máŋku, *βeśóβakár
Zeanuri: máŋku
Zeberio: máŋku, *mántʃu
Zollo (Arrankudiaga): máŋku
Zornotza: máŋku

Araba

Aramaio: máŋku, *eśkumots, *éśkuβakar̄

Gipuzkoa

Aia: eśkúβakár,̄ βéśomóts, *éśkumóts
Amezketa: eśkúmóts, βeśámóts
Andoain: máŋkó
Araotz (Oñati): βeśómots, eśkúmots
Arrasate: eśkúβakar,̄ *mántʃu, *eśkúmots

Arroa (Zestoa): béśomɔt́s, éśkumotsá (mark.), 
*maŋgó, *beśómaŋgó

Asteasu: eśkúmóts
Ataun: βéśamótʃ, eśkumótʃ, eśkuβakár ̄
Azkoitia: beśómɔts
Azpeitia: βeśómótʃ
Beasain: βéśomots
Beizama: éśkumɔt́s, béśomɔt́s
Bergara: béśomóts
Deba: eśkúmɔts, βeśómɔts
Donostia: βeśómots
Eibar: máɲtʃo
Elduain: éśkúmóts
Elgoibar: βeśómotʃ
Errezil: eśkúmótʃ, βeśómótʃ, βeśómóts
Ezkio-Itsaso: βéśamotʃá (mark.), βéśomótʃ, 

eśkúβakár ̄
Getaria: βeśámotsá (mark.), eśkúβakárɛ̄kó
Hernani: βéśomóts, eʃkumótʃ
Hondarribia: mãŋko, βeśomots
Ikaztegieta: βéśomotʃ, *eśkumots, *beśoβakar̄
Lasarte-Oria: beśomóts, maŋkó, eśkumóts
Legazpi: eśkumots, βeśomots
Leintz Gatzaga: máŋku, *βeśómots
Mendaro: eśkúmɔt́s, βeśómɔt́s
Oiartzun: 
Oñati: mántʃu, *eśkúmots
Orexa: éśkumóts
Orio: *éśkumɔt́s, *βéśomɔt́s, *maŋgúa (mark.), 

*eśkúmaŋgú
Pasaia: máŋkó, *béśómóts
Tolosa: eśkúmóts, beśomóts
Urretxu: éśkumótʃ, béśomɔt́s, éśkumotsá 

(mark.), *beśóβakár̄
Zegama: βeśóβakár,̄ *βeśomɔt́s

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: máŋko
Alkotz: béśomótsa (mark.), eśkumótsa (mark.)
Aniz: beśómótʃ
Arbizu: βeśomótʃ
Beruete: éśkumɔt́s, βéśomɔt́s
Donamaria: beśámots, eśkúmotsa (mark.)
Dorrao / Torrano: kúrɔ̄, *βeśámots, *eśkúmots
Erratzu: kúrō
Etxalar: βeśámótʃ
Etxaleku: beśomótʃ, máŋkoá (mark.)
Etxarri (Larraun): βeśamóts

Eugi: éśkumotsá
Ezkurra: eśkumótʃ
Gaintza: eśkúβakár,̄ eśkúmótʃ, βeśámótʃ
Goizueta: eśkúmotʃá (mark.), beśámotʃá 

(mark.)
Igoa: béśamótʃ, béśamotsá (mark.), éśkuβakár ̄
Jaurrieta: eśkúmóts
Leitza: eśkumóts, béśomóts
Lekaroz: beśómotʃ
Luzaide / Valcarlos: eśkumóts, βeśómots
Mezkiritz: béśomóts
Oderitz: kúrɔ̄,́ maŋkó, βéśoβakár,̄ éśkuβakár,̄ 

*βéśomóts, *éśkumóts
Suarbe: máŋko, *kúrɔ̄, *βeśomóts, *eśkúmots
Sunbilla: eśkúmots
Urdiain: beśomóts, béśoβakarā́ (mark.)
Zilbeti: béśomóts
Zugarramurdi: βeśamóts

Lapurdi

Ahetze: beśomóts
Arrangoitze: mántʃot
Azkaine: beśomótsa (mark.)
Bardoze: beśómótsa (mark.)
Beskoitze: mántʃot, *βeśómots
Donibane Lohizune: βeśomóts
Hazparne: mántsot, *béśomots
Hendaia: beśómotʃ
Itsasu: beśomótʃ, mántʃot, *tʃaŋká
Makea: mántʃot, *βeśomóts
Mugerre: beśomots, mantʃot
Sara: βeśómots
Senpere: βeśomóts
Urketa: béśomótsa (mark.), mantʃotak (mark.)
Uztaritze: beśómots, mántʃot

Nafarroa Beherea

Aldude: βeśómóts
Arboti: mémbro at faltá, pýɲetamotsa (mark.), 

mantʃót
Armendaritze: béśomóts, *máɲtʃot,  

*mantsóta (mark.)
Arnegi: βéśomóts
Arrueta: βeśomots
Baigorri: mantʃot
Bastida: beśomotʃ, mantʃot
Behorlegi: βeśomótʃ, *máɲtʃota (mark.)
Bidarrai: βéśomóts

Ezterenzubi: beśomots, eśkuβakár,̄ 
*beśóβakárā (mark.)

Gamarte: βeśómotʃ
Garrüze: máɲtʃot
Irisarri: mántʃot, béśomóts, eśkúmots
Izturitze: mantʃót
Jutsi: beśomots
Landibarre: βéśomots
Larzabale: *mantʃot (?)
Uharte Garazi: beśomótʃ

Zuberoa

Altzai: béśymutʃ, méśymútʃ
Altzürükü: béśamotʃ, mantʃót
Barkoxe: beśomótʃ
Domintxaine: béśomutʃ, mantʃót
Eskiula: béśumútʃ, mántʃot
Larraine: mantʃót, béśoβakótʃ, beśomutʃ
Montori: béśomúts, béśomóts
Pagola: beśomótʃ, mantʃót
Santa Grazi: beśumutʃ
Sohüta: beśomútʃ, éśkymútʃ, beśomótʃ
Urdiñarbe: beśomóts
Ürrüstoi: βeśoβakhotʃ, mantʃot, *beśomotʃ

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aramaio (A): *éśkuβakar̄
Arboti (N): mantʃót
Arrasate (G): *eśkúmots
Ataun (G): eśkuβakár ̄
Bolibar (B): *mántʃo
Dorrao / Torrano (N): *eśkúmots
Ezkio-Itsaso (G): eśkúβakár ̄
Gaintza (N): βeśámótʃ
Ikaztegieta (G): *beśoβakar̄
Irisarri (N): eśkúmots
Larrabetzu (B): *mántʃu
Larraine (Z): beśomutʃ
Lasarte-Oria (G): eśkumóts
Lemoa (B): beśómaŋkú
Oderitz (N): βéśoβakár,̄ éśkuβakár,̄ *éśkumóts
Orio (G): *βéśomɔt́s, *maŋgúa (mark.), 

*eśkúmaŋgú
Orozko (B): *mántʃu
Suarbe (N): *βeśomóts, *eśkúmots



EHHA
137







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2389. Mapa: manco / manchot / amputee (missing a hand)

GALDERA: 70040 ALG: 882; ALEANR: VIII, *997

besamotz  
besomotz  
eskumotz  
püñetamotz  
manko  
manku  
mantxu  
mantxo  
mantxot  
besobakar  
eskubakar  
besobakotx  
kurro  
menbro at falta  
txanka  

Mendaro: Besúa fálta uná [“besómótz”] ta ankía falta uná “ankámotzá”.
Deba: [“Eskúmotz”] eskúa fálta uná; [“besómotz”] besúa fáta uná.
Beruete: Besóa fálta duná [“bésomótz”].
Larraine: “Mantxota” da “besobakotx”.
Altzai: Hanitxetan eskia ments beitü eta net balin bada, “mésümútx”, eta “mantxot” eskia 

ments diena, eta hoi “éhimútxa”.
Sohüta: Ene aitañi besomuxtü züzün. 

- Besorik ez duen edo besoa moztuta duen pertsonari nola esaten 
zaion galdetu da.
- Zenbait herritan eskua aipatu da eta beste batzuetan, besoa. Dena 
dela, biak onartu dira lekukoak emandako hurrenkeran.
- Zenbait herritan “txangu” eta “txango” jaso dira, eskua faltan 
izan ez arren, mugitzeko modurik ez duena izendatzeko. Urretxun, 
esaterako: Enbálido aukanái. Bátzuk éukitzen dué, ba, eskúa 
bértan eukí tta ezértako baliyo eztola... txángúk eskúa béak dauká 
ta, “txangúbá”, ezértako eztio bálió. Horiek guztiak ez dira 
erantzuntzat hartu.
- “eskumotz” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
eskumotx, eskumotz, eskümutx, exkumotx.
- “manko” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
besomango, mango, manko.
- “manku” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
besomanku, eskumangu, mangu, manku.


